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We Gather Together

THE LIFE OF THE NATIONS
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1 We gath - er to - geth-er 1o
2 Be - side us to guide us, our
3 We all do ex - tol thee, thou

ask

God with us

lead

the Lord’s bless - ing;
join - ing,

er tri - um-phant,

he

chas - tens and has - tens his will to make known;
or - dain - jng, main - tain - ing his king - dom di - vine
and pray  that thou still owr de - fend - er wilt be.
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the wick - ed op - press - ing now  cease from dis- tress - ing,
so  from the be - gin - ning the fight we were win - ning;
Let thy con-gre - ga - ton es - cape tiib - u - la - tion;
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Sing prais - es to his name; he for-gets not  his own.
thou, Lord, wast at our side; all glo - ry be thine!
thy name be ev-er praisedl O Lord, make  wus free!
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Tirst published among songs celebiating the end of Spanish control of the Netherlands, this text’s blend of
patifotism and plety has made it popular at {often ecumenical) Thanksgiving Day services. The tune is

named for the Viennese arranger whose male chorus popularized it,

TEXT: Attr. Adrianus Valerius, c. 1626; trans, Theodore Baker, 1854
MUSIC: Neder-fandtsch Gedenck-Clanck, 1626; harm, Eduard Kremser, 1877

KREMSER
12111211
{this tune i1 a higher key, 612)



LORD’S SUPPER

Seed, Scattered and Sown 531
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Seed,  scat-tered and sown; wheat, gath-ered and grown;
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bread, bro-ken and shared as one, the liv - ing bread of God.
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Vine, fruit of the land; wine, work of our hands; one cup that is
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shared by all, the liv - ing cup, the liv - ing bread of God.
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1 Is not the bread we break a shar-ing in our Lord?
2 The seed which falls on rock will with-er and will die.
3 As wheat up - on the hills was gath-ered and was grown,
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Is  not the cup we bless the blood of Christ out - poured?
The seed with - in  good ground will flow - er and have life.
so may the church of God be gath-ered in - to  one,

This hymn draws on very old Christian materials, the earliest being Jesus’ parables about sowers and seed
(Matthew 13/Mark 4/Luke 8), Stanza one paraphrases 1 Corinthians 10:16, and stanza three uses imagery
from the Didache, a major Christian document from the early 2nd century.

TEXE: Dan Feiten, 1987 SEED SCATTERED
MUSIC: Dan Feiten, 1987; ary, Eric Gunnison and R. J. Miller, alt. lrregular
Text and Music © 1987 International Liturgy Publications



PRAYER

465 What a Friend We Have in Jesus
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1 What a friend we have in Je - sus,
2 Have we tti - als and temp-ta-tions? Is there trou-ble an - y-where?
3 Are we weak and heav-y lad - en, cum-bered with a load of care?
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our sins and griefs to bear!
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What a

priv -i-lege to car - ry
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ev - ery-thing to God in prayer!

We should nev-er be dis-cour-aged; take it to the Lord in prayex!
Pre - cious Sav-ior still our ref - uge; take it to the Lord in prayerl
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Can we

O  what peace we of - ten for - feit;

O what need-less pain we bear,
find a friend so faith-ful who will all our sor-rows share?

Do thy friends de-spise, for-sake thee? Take it

to the Lord in prayer!

all be-cause we do not car - ry
Je - sus knows our ev-ery weak-ness; take it to the Loxd in prayer!
In his arms he'll take and shield thee; thou wilt find a so-lace there.
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ery-thing to God in prayerl
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This text was written by an Irlsh-born immigrant to Canada to comfort his mother in Ireland when she was
going through a time of special sorrow. The role of prayer as a source of strength and consolation is

underscored by its xepeafed use as a thyme word in all three stanzas.

TEXT: Joseph Scriven, 1855; Korean trans, The United Methodist Korean Hymnal Commlttee, 2003 CONVERSE

MUSIC: Charles C. Conveise, 1868
Korean Trans. © 2001 The Unlted Methodist Publishing House {admin. The Copyright Company)
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